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 Montage- und Bedienungsanleitung 

 EN   Assembly and operating instructions 

FR   Manuel d’installation et de l’utilisateur

IT  Manuale d’installazione e d’uso  

NL  Installatie- en gebruiksaanwijzing 

SE  Installations- och bruksanvisning 

CZ  Montážní a uživatelský manuál 

SK  Inštalačná a používateľská príručka

 RO  Manual de instalare şi utilizare  

PL  Instrukcja montażu i obsługi 



Montage- und Bedienungsanleitung 

Assembly and operating instructions

Manuel d’installation et de l’utilisateur

Manuale d’installazione e d’uso  

Installatie- en gebruiksaanwijzing 

Nur an einer ausreichend tragfähigen, ebenen Wand montieren. Zur Wand passendes Befesti-
gungsmaterial verwenden. Im Zweifel wenden Sie sich an einen Fachmann.

Only mount on a suf ficiently load-bearing, f lat wall. Use fastening material that matches the wall. 
If in doubt, contact a specialist.

Ne montez l'appareil que sur un mur plat et suf fisamment porteur. Utilisez un matériel de fixation 
adapté au mur. En cas de doute, contactez un spécialiste.

Montare solo su una parete suf ficientemente portante e piana. Utilizzare materiale di fissaggio 
adatto alla parete. In caso di dubbio, rivolgersi a uno specialista.

Monteer alleen op een voldoende dragende, vlakke muur. Gebruik bevestigingsmateriaal dat bij de 
muur past. Neem bij twijfel contact op met een specialist.

Installations- och bruksanvisning 

Montážní a uživatelský manuál 

Inštalačná a používateľská príručka

Manual de instalare şi utilizare 

Instrukcja montażu i obsługi

Montera endast på en tillräckligt bärande, plan vägg. Använd fästmaterial som passar till väggen. 
Om du är osäker, kontakta en specialist.

Montáž provádějte pouze na dostatečně nosnou a rovnou stěnu. Použijte upevňovací materiál, 
který odpovídá stěně. V případě pochybností se obraťte na odborníka.

Montáž vykonávajte len na dostatočne nosnú, rovnú stenu. Použite upevňovací materiál, ktorý 
zodpovedá stene. V prípade pochybností sa obráťte na odborníka.

Montaţi numai pe un perete plat, suficient de portant. Utilizaţi materiale de fixare care se potrivesc 
cu peretele. Dacă aveţi îndoieli, contactaţi un specialist.

Montować wyłącznie na płaskiej ścianie o odpowiedniej nośności. Należy użyć materiału mocu-
jącego pasującego do ściany. W razie wątpliwości należy skontaktować się ze specjalistą.
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 Der Abstandshalter A6 wird nur verwendet, wenn die Wandoberfläche uneben ist

 EN   The spacer A6 is only used when the wall surface is uneven

FR   L'entretoise A6 n'est utilisée que lorsque la surface du mur est irrégulière

IT  Il distanziatore A6 viene utilizzato solo quando la superficie della parete è irregolare

NL  De afstandhouder A6 wordt alleen gebruikt als het muuroppervlak one�en is

SE  Distansen A6 används endast när väggytan är ojämn

CZ  Distanční podložka A6 se používá pouze v případě nerovného povrchu zdi 

SK  Dištančná podložka A6 sa používa iba vtedy, keď je povrch steny nerovný

 RO  Distanţierul A6 se utilizează doar atunci când suprafaţa peretelui este neuniformă

PL  Dystans A6 stosuje się wyłącznie w przypadku nierównej powierzchni ściany
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